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Services d’un Ingénieur du Donneur d’ouvrage 
Corridor du Nouveau Pont pour le Saint-Laurent (CNPSL) 

Projet : 7014 

Réponses aux questions :  

Q17 : L’Annexe G liste les individus ci-dessous comme étant à l’emploi du proposant (c.-à-d. de l’expert-
conseil principal) 

Gestionnaire de projet 
Gestionnaire de projet adjoint 
Coordonnateur principal du génie 
Agent administratif – contrôleur de documents 
Ingénieur principal – civil et autoroutes 
Ingénieur principal – ponts et structures 
Ingénieur sénior en électricité et en éclairage 

 Il semble clair, selon l’article 3.1.2 de l’annexe I, que les 4 premiers individus doivent être à l’emploi 
du proposant. Qu’en est-il des 3 derniers? Doivent-ils être obligatoirement à l’emploi du proposant 
ou peuvent-ils être à l’emploi d’un sous-traitant. 

R17 :  En effet, tous les membres de l’équipe de gestion de projet (les 4 premiers individus de la liste) 
doivent obligatoirement être à l’emploi de l’expert-conseil principal. Quant aux 3 autres, il est 
permis qu’un seul de ces individus puisse être à l’emploi d’un sous-traitant.  A cet effet, l’annexe G 
est modifiée. 

Q 18: Les documents d’appel de propositions, et en particulier l’annexe A, nous donnent les grandes 
lignes du rôle de l’ingénieur du donneur d’ouvrage. Afin de compléter cette description, nous 
croyons qu’il serait nécessaire de consulter le contrat PPP afin de bien établir le détail des 
responsabilités de l’IDO. Nous croyons que certains soumissionnaires pourraient avoir accès à ce 
document dans le cadre de leur participation actuelle au projet: pourriez-vous rendre ce contrat 
disponible à l’ensemble des Soumissionnaires ? 

R18 : Le contrat PPP ne peut être mis à la disposition des proposants potentiels (c’est-à-dire qu’il ne 
peut pas être rendu public) de par son contenu commercialement confidentiel. Le maximum 
possible d’informations a été fourni avec l’annexe A et est jugé suffisant pour bien établir le détail 
des responsabilités de l’IDO. Le fait que certains soumissionnaires puissent avoir accès au 
document de contrat PPP ne leur confère aucun avantage sur le plan technique aux fins de 
l’évaluation du fait que la connaissance du projet CNPSL n’est pas un critère d’évaluation. Voir à 
ce sujet la réponse R7 incluse à la modification n°001 du 2014-11-11.  

Q 19: À l’annexe A, Article 10.3 « Services de base – équipe de gestion de projet », il est mentionné que 
certaines ressources doivent être « ingénieur ». Pouvez confirmer que cette exigence implique 
qu’ils doivent « être membre en règle ou détenir une licence ou un permis temporaire de l’Ordre 
des ingénieurs du Québec » ? 

R 19: Parmi toutes les ressources pour lesquelles il y a une exigence d’être «ingénieur», le gestionnaire 
de projet (GP) et le gestionnaire de projet adjoint (GPA) peuvent être des membres en règle d’un 
autre ordre professionnel réglementaire reconnu en matière de pratique professionnelle en génie, 
dans la mesure où ils ne sont pas appelés à fournir des services professionnels de génie dans le 
cadre du présent mandat, dans toute la mesure prescrite par les lois en vigueur dans la province 
de Québec. Il demeure à l’expert-conseil de déterminer si les ressources qu’il propose pour ces 
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rôles sont aptes à exercer les tâches que l’expert-conseil veut leur confier, en conformité avec 
lesdites lois, au moment de la prestation des services. 

Q 20:  À l’annexe A, Article 10.3.4, on décrit le rôle de l’agent administratif / contrôleur de documents, 
alors qu’à l’article 10.4.14, on décrit celui du documentaliste. Prière de confirmer si ces deux rôles 
sont bien le même, ou s’il s’agit de deux rôles distincts. 

R20 : Les deux rôles sont distincts. L’agent administratif / contrôleur de documents est une ressource à 
temps plein tandis que le documentaliste est une ressource dont les services sont fournis sur 
demande de l’Autorité. La première ressource joue un rôle administratif, ce qui n’est pas le cas du 
documentaliste. De plus amples détails sont fournis sur le rôle et les responsabilités de la 
ressource «Agent administratif / contrôleur de documents». A cet effet, l’Annexe A est modifiée. 
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La demande de proposition est modifiée de la façon suivante : 

Annexe A, Cadre de référence 
L’article 10.3.4 est enlevé complètement et remplacé par ce qui suit : 

L'agent administratif / contrôleur de documents devrait posséder au moins huit (8) années 
d'expérience pertinente, et un diplôme universitaire dans sa spécialité ou une combinaison 
équivalente de formation et d'expérience sur des projets de portée et d’ampleur semblables au 
présent projet. Il possède des connaissances et des compétences dans la gestion, la révision et 
le stockage de documents de génie, tels que dessins de conception, rapports d'inspection, 
accords de confidentialité, spécifications de matériaux, etc. Cette ressource devrait un avoir une 
expérience dans la tenue des dossiers, avec une expérience de travail dans le contrôle et la 
gestion de documents propres à l'industrie de la construction. Il devrait aussi avoir de l'expérience 
dans l'archivage de documents et en imagerie documentaire. Il travaille en étroite collaboration 
avec les ressources internes du projet de NPSL, le personnel du PP ainsi que les autres parties 
prenantes du projet pour s'assurer que tous les documents techniques, les rapports, les dessins 
et toute correspondance écrite ou électronique soient gérés de manière efficace tout en étant 
faciles à récupérer. Cette ressource rend des services administratifs et de bureau ainsi que de 
support administratif et de secrétariat, afin d’assurer une efficience et une efficacité des 
opérations de bureau. Ses responsabilités peuvent inclure ce qui suit : 

� Créer et maintenir un système de classement qui prend en charge la gestion efficace de 
l'information.

� Envoyer et recevoir des documents provenant d'organisations externes, préparer et 
modifier la documentation pour des ententes contractuelles, et s'assurer que toutes les 
activités de gestion des dossiers sont conformes aux politiques institutionnelles et 
réglementaires. 

� S'assurer que l'information de tous les dossiers soit exacte et à jour. 
� Préparer les ordres du jour pour des réunions. 
� Assister aux réunions, consigner et transcrire dans des procès-verbaux de réunions, sur 

demande. 
� Classer toute correspondance. 

Article 10.4.7 – avant-dernière phrase : il faut lire «pollution lumineuse», et non «pollution légère» 
Article 10.4.13 – première phrase : il faut lire «technicien intermédiaire», et non «technicien sénior». 

Annexe G – Formulaire d’identification des membres de l’équipe 
L’Annexe G est enlevée en entier et remplacée par l’annexe G ci-jointe, datée du 19 nov 2014 

Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées. 
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Pour obtenir des détails sur le présent formulaire, se référer à l’EPEP dans la Demande de 
propositions. 

L’expert-conseil principal et les autres membres de l’équipe de l’expert-conseil doivent être 
agréés, ou admissibles à l’agrément, certifiés et/ou autorisés à dispenser les services 
professionnels requis, dans toute la mesure prescrite par les lois provinciales ou territoriales. 

I. Expert-conseil principal (proposant - Ingénieur): 

Nom de la firme ou de la coentreprise:  ...............................................................
      ............................................................... 
      ............................................................... 

Personnes clés et attestation professionnelle provinciale et/ou accréditation professionnelle: 

Gestionnaire de projet : ..................................................................................................................... 
Gestionnaire de projet adjoint : ......................................................................................................... 
Coordonateur principal du génie : ..................................................................................................... 
Agent administration – contrôleur de documents : ……………………………………………………… 
Et au moins deux parmi les suivants :  
Ingénieur principal – civil et autoroutes  ou 
Ingénieur principal – ponts et structures ou 
Ingénieur sénior en électricité et en éclairage
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 

II. Principaux spécialistes internes ou sous-experts-conseils: 
Ingénieur principal – civil et autoroutes (si non mentionné ci-haut)  
Ingénieur principal – ponts et structures (si non mentionné ci-haut) 
Ingénieur senior en électrique et en éclairage (si non mentionné ci-haut)
Ingénieur sénior en géotechnique 
Ingénieur sénior en génie municipal 
Ingénieur sénior en transport et circulation 
Spécialiste de l’environnement 

Pour chacun, indiquer le nom de la firme, le nom de la personne clé et ses attestations 
professionnelles. 

Nom de la firme: ..................................................................................
   .................................................................................. 
   .................................................................................. 

Personnes clés et attestation professionnelle provinciale et/ou accréditation professionnelle: 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 
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Nom de la firme: ..................................................................................
   .................................................................................. 
   .................................................................................. 

Personnes clés et attestation professionnelle provinciale et/ou accréditation professionnelle: 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

Nom de la firme: ..................................................................................
   .................................................................................. 
   .................................................................................. 

Personnes clés et attestation professionnelle provinciale et/ou accréditation professionnelle: 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

Nom de la firme: ..................................................................................
   .................................................................................. 
   .................................................................................. 

Personnes clés et attestation professionnelle provinciale et/ou accréditation professionnelle: 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

Nom de la firme: ..................................................................................
   .................................................................................. 
   .................................................................................. 

Personnes clés et attestation professionnelle provinciale et/ou accréditation professionnelle: 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 


